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 Работа посвящена описанию ономасиологических классов аббревиатурных «историзмов» в ней определяются особенности ономасиологического подхода, позволяющие увидеть, каким образом осуществляется акт номинации, как соотносятся сложносокращенные единицы и обозначаемые ими реалии. Такой подход позволяет проследить, каким образом классифицируются реалии, обозначенные аббревиатурами, в языке. Целью исследования является описание сложносокращённых слов (далее ССС) историзмов в ономасиологическом рассмотрении. Для этого необходимо уточнить понятия «историзм», «ономасиологическая модель»; определить принципы описания моделей образования ССС-историзмов; описать модели образования слов, относяящихся к разряду историзмов. Объектом исследования в данной работе выступают аббревиатуры, отмеченные меткой «историзм»: авиаплатформа, автореверс, агитбриг, ардом, армврач и т.д. Предметом исследования являются ономасиологические модели сложносокращенных слов, которые входят в разряд историзмов.
Историзмы –  устаревшие слова, названия исчезнувших понятий, предметов, явлений: большевик, кулак, опричник и т. д. И, в отличие от архаизмов, не имеют синонимов в современном русском языке, так как реалии, ими обозначавшиеся, ушли из жизни [2].
По мнению В.И. Теркулова, модель образования сложносокращенных слов представляет собой «модель механизма сочленения компонентов словосочетания в конструкты композита, то есть, собственно, модель универбализации» [Теркулов: 297]. Как отмечает ученый, «описание моделей образования сложносокращенных слов универбализационного типа – это описание моделей именно формального преобразования словосочетания в слово, семантика исходного словосочетания и аббревиатуры здесь абсолютно идентична и не участвует как изменяемая сущность в процессе универбализации» [Теркулов: 294]. Для универбализационных композитов ономасиологическая модель, в сущности, показывает отношения между компонентами исходного словосочетания. Структура ономасиологической модели здесь двучленна – она включает ономасиологический базис, эквивалентный архисеме главного компонента исходной конструкции, и ономасиологический признак (признаки), эквивалентный семантическому множителю главного компонента исходной конструкции, актуализированному в ее зависимом компоненте [Теркулов: 147]. Классификация ономасиологических моделей представляет собой описание ономасиологической структуры значения сложносокращённого слова и его эквивалента, которая включает: а) ономасиологический базис; б) ономасиологический признак. Ономасиологическая модель складывается из 1) значения ономасиологического базиса; 2) содержания ономасиологических признаков; 3) их связи; 4) типа отношений между базисом и признаком. 
Опираясь на определение «историзмы», можно определить следующие ономасиологические классы в рассматриваемой группе: 1. Наименование лица (чин, звание, профессия): бригвоенюрист, бригврач, бригинженер, генкварверх, групкомсорг. 2. Действие: генсражение.  3. Учебные учреждения: моршкола, комакадемия, агрокружок. 4. Организация: армкомитет, армревком, армиском, ГорГАИ, Госдума, госканцелярия, доброармия, домкомбед, женкомиссия, женсовет, земство, земство, колхоз, крайком. Всех их объединяет устаревшая лексика. Для ономасиологического класса историзмы, были обнаружены следующие ономасиологические модели: 1)  наименование лица + посессив: арминтендант  – интендант армии;2)  наименование лица + квалификатив: армврач  — армейский врач; 3) действие + финитив: генсражение — генеральное сражение; 4) учебные учреждения + локатив: моршкола — морская школа; 5) организация + посессив: домкомбед, — домовой комитет бедноты. Текстовые корреляты, входящие в одно гнездо эквивалентности, по-разному интерпретируют семантику аббревиатуры. Презентативные дешифровальные стимулы, выраженные адъективно, формируют обобщенную, квалификативную трактовку значения текстового эквивалента, например доброармия — добровольческая армия. Интерпретативные дешифровальные стимулы осуществляют уточнение значения аббревиатуры. Среди них выделяются релятивные дешифровальные стимулы, выраженные падежными и предложно-падежными формами существительного и актуализирующие значения числа и падежа (боеучасток — участок для боя), и модификативные дешифровальные стимулы, включающие значимые компоненты, отсутствующие в структуре аббревиатуры (комиссия по работе среди женщин — женкомиссия).
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